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Március 15-ike.

A lombíakasztó tavasz beköszöntése 
nemcsak a természet újjászületését jelenii, 
de évfordulója ez minden esztendőben an­
nak a nagy átalakulásnak, melyen hazánk 
újjászületése alkalmával 1848 március tő ­
én átesett.

A hazafias kegyelet járja át e napon 
a nemzet minden egyes tagját; mert emlé­
kezés történik azokról a nagyszerű alRolá- 
sokról. melyekkel a márciusi ifjak a nem­
zetet megajándékozták.

Hogy államunk intenzitása csorbát nem 
szenvedeti ; hogy az ország függellensége 
teljes épségében megmaradt; hogy a nemzeti 
állam magyar jellegében lokozalosan fölépül: 
nagyrészben azoknak az intézményeknek 
köszönhetjük, melyeknek 1848 március l ó ­
én az alapját lerakták

A nemzeti és állami szervezet már lé­
lezett keretébe 1848.-ban illesztették bele 
törvények alakjában azokat a föltételekéi, 
melyek alapján egy nagy. egy erős és ha­
talmas, egy magyar nemzeti állam föl­
épülhet.

S hogy minő erős szervezetet biztosí­
tottak a magyar államnak ezek a törvények, 
kiviláglik azokból a hatalmas arányokból, 
melyek szemeink elé tárják nagyszabású 
méreteiben a nemzeti állam föllendülését s 
mutatják azok a küzdelmek, melyeket en­
nek a pajzsnak a védelmében, fegyvereink­

kel sikeresen végig harcoltunk igazaink, nem­
zeti jogaink érdekében I

Minél inkább távozunk rltöl a nagy j  
naptól, annál tisztábban látjuk körvonalaiban 
március ló-ikének epokális jelentőségéi. Be­
látjuk ennek korszakalkotó voltát s érezzük, 
hogy a szabadság sugárkévéje áradt szét 
nagy Magyarországon ezen a napon s szülte 
a szabadságon kívül az egyenlőséget és test­
vériséget is.

Nem is szűnik meg a megemlékezés 
erről a napról, mig csak magyar nem siklik 
végig a Duna és Tisza fodrain : inig magyar 
szótól hangzik vissza az Alföld rónája, a 
Dunán ml szeiidlankású dombvidéké !

Csáktornya társadalma sem vonta ki 
magát sohase ebből a nagy hazafias moz­
galomból.

Az idén is fölujilja dicsőségéi a nagy 
! napnak azon zászló körül, melyet a város 
j legfiatalabb egyesülete: az »Iparosítják Egye­
sülete a márciusi eszmék szellemében bon­
tott.

Örvendünk neki nemcsak a múltakra 
! való tekintetből, de a^lVtagyarság szempont­
jából is. Lüktetése ez annak a hnzafiságm'k, 
mely a város falain belől minden téren 
megnyilvánul. Újabb bizonyítékúl szolgál ez 
ünnepély amellett, hogy itt a határszélen, 
nemzetiségi területen, a társadalom minden  
rétege, annak egész egyeteme kózremüköd'k 
abban, hogy erős bástyája épüljön itt lel a 
magyarságnak, mely kiindulati alapul szolgál 
ahhoz a nagy hazafias munkához, mely ti-

Izrdek óla lankadatlan folyamatban van itt.
Az ünnepély, melynek rendezése körül 

Zrínyi Károly elnök fáradozik, nagyszabá­
súnak ígérkezik s két részből fog állani: egy 
utcai űnmpélyből s abból az estélyből, me- 

Ilyet az egyesület a Zrinyi-szálló nagytermé- 
I  ben rendez.

Az utcai ünnepély fáklyásmenellel lesz I összekötve A gyülekezés Г hó 14-én, hétfőn, 
este 7 óra ulán. a tűzoltósági szertár előtt 

i történik, ahonnan a menet zeneszó mellett 
a nagy hídon, a Patak-utcán, Erzsébettéren,

I Iskola-utcán ál a Főtérre vonul, a hol a 
j templom elölt az ünnepély első rész fog 
j letol у ni

Ennek mii sör a a következő :
/., Himnusz; énekli az egyesület 

dalárdája.
2. у Talpra magyar; szavalja 

Himfy Lajos kültag
3. Talpra magyar; énekli a 

dalárda.
4. у B eszed; tartja Karakai György,

egyesületi aletnök. ^ -
о., Kossuth-nóta; énekli a kö­

zönség.
A menet tova halad a Fö-ulcán, Kos- 

>uth Lajos-és Vaspálya-utcán keresztül visz- 
sza a szertárhoz, ahol a fáklyák elaltatnak.

Ezután ugyancsak zeneszó mellett lam- 
pionos menetben vonul zászlaja alatt, az 
ifjúság a Deák-utcán. Főtéren- és Fő-utcán

T Á R C z A.

„ V á l á s ”.
Szép ember volt Ilosvay János, de hideg, 

mint a jégcsap, érzékiéiért, mint a kő. Nem sze­
rette az asszonyokat, nem is kereste társaságukat. 
Az ő számára csak kártya- és ivószoba létezett. 
Az egyikben azért kártyázott s a másikban is 
csak azért ivott, hogy ne kelljen találkoznia az 
asszonyokkal.

Pedig már nem volt egészen fiatal. Harmin­
con felül kellett lennie s halántéka körül szép 
szőke haja őszbe vegyült. Termete magas, járása 
egyenes, öntudatos, tartása dacos.

— Talán csalódott egyszer, mondogatták a 
leányos mamák s a hevesvérű, kikapós menyecs­
kék. De az igazán érdekes, hogy éveken ál hiába 
lesték, hogy Ilosvay Jánost hirbe hozzák: lehetet­
len volt. Köszönt, kezet fogott ismerőseivel, egy- 
egy pillanatra meg is állt s azután közömbös 
arccal ment tovább.

— Biztos, hogy csalódott, mondogattak újra 
és újra az asszonyok.

És versenyre keltek érte, hogy meghódítsak. 
Hívták estélyeire; ó pontosan megjelent, kezet 
csókolt a háziasszonynak s a nélkül, hogy egy 
bókot mondott volna is, elvegyült az emberek kö­
zé. Öt perc múlva jött azután a hir, hogy Ilosvay 
már a kártyaszobában van, s mint rendesen, ve 
szil a legnagyobb lelki nyugalommal.

Mikor már megunta a kártyázás egyhangú­
ságát — hogy is ne unta volna meg! — , átment 
azok közé, a kik az italt szeretik. Ilosvay azonban 
nem igen birta a bort. s egy pohár ital melleit 
elkortyozott reggelig.

Most is ott ült az ivó szobában, de nem 
telepedett a többiekhez, mogorván;.к látszott s egy | 
magános asztalkához ült.

A kis Fothi Lenke jött be a szobába, mint­
ha édes atyját keresné.

Nini, Ilosvay! ön itt. Hát nem is mutat­
kozik közöttünk ?

— Kezeit csókolom, Lenke ! — felelt Ilosvay.
— Máris ide menekült? folytatta előbbi lé­

máját a leány.
Ilosvay elmosolyodott: ez a kis leány min 

dig imponált neki. Visszavágott derülten
— Már én itt vagyok, de miután őn и itt 

van, tartson velem.
— Komolyan mondja ezt <•;

Miért nem ? Fgv-két pohár hor csak nem 
árt meg kegyednek.

Leültek az asztalhoz. Lenke szólalt meg csen­
gő hangján elsőnek:

— Mit iszik ?
— Én csak egyszerűen gyenge bort kértem.

— No önnel tartok, de talán egy üveg Búm­
mal próbálkozzunk.

— Sok lesz, nehéz lesz, kisasszony !
— Ide hívjuk harmadiknak Bánó Zoltánt.
— No úgy már nem bánom.
Az egyik inas hozta a jégtartót, másik be­

állította s megforgatta benne az üveget egy két 
percig benn hagyta a jégben, azután kiengedte a 
dugót. t v*

Csendüllek a poharak, összevillantak a sze­
mek és üresen tették le mindhárman a finom 
metszetű üveget

Az inas újra töltött. Ilosvay szótlanul bá­
mult maga elé. Zoltán .i leánynak suttogott:

— Szeretnék egyszer komolyan beszélni ma­
gával Azt mondta, ha hires iró lesz belőlem, fe­
leségül jön hozzám ; nos drámámat már elfogadta 
legelső müinlézetünk és ön még mindig kosa- 
r.it ad.

Lenke kacagott, kacagott olyan igézőén, hogy 
Ilosvay János sem állhatta meg szó nélkül;

Maga gyönyörű egy teremtés.
— Tetszem önnek ?

Egy kicsit.
— Csak egy kicsit ?
— Ügy meglehetősen.

No erre igyunk, szólt Lenke. Hát magá­
nak hogyan tetszem, Zoltán?

Zoltán nem felelt a hiábavaló kérdésre Hi­
szen úgyis tudja az a haszontalan, hogy mennyi­
re szereti !

Csendültek a poharak untalan, teli üveget is
hoztak, annak is fogyatékán jártak.

— Ki hitte volna, hogy igy leitat engem, ki 
nem tudok inni, Lenke, maga kegyetlen, de na-

I  gyón szép teremtés.



Гt,:
■ ál a Zrínyi* szálló nagytermébe, a hol 7*9 j esti V* 8 órakor a Főtéren és 7* 9 órakor I lakosságának szégyenkeznie a Zrinyi-emlék- 
I  órakor kezdődik az ünnepély második része, a Zrinyi-szálló nagytermében rendez. mű előtti tér, az úgynevezett Zrínyi-tér miatt,

s tette ezt azért, hogy esős idő alkalmával 
I t t  a program a k övetk ező : a Csáktornyái iparosinak Egyesülete. egészségének kockáztatása nélkül, száraz

í., Himnusz; énekli a dalárda. lábbal és ép testtel juthasson az emlékmű
\ 2., Március idusa; szavalja Sál- . r. . . , , .. iránt érdeklődő idegen az emlékmű közelébe,
i rán József egyesületi tag. A  Zrínyi-emlék Ugye. A Zrinyí-térnek a rendezése tehát a

i 3., Tavasz elm últ; énekli ч da- Á té l elmúltával ismét elkezdődik a ^ z T r e n d e z é T a n ^
j „  J Zrínyi-emlékmű körül az ősszel abbanhagyott mer( ugyancsak az emlékmű-bizottsága a vá-
j 4., B eszed; tartja Zrínyi Karoly munka. Az emlékmű kőmunkájának rendbe rQ. elöljáróságát is meg kéri, hogy a szépítő-
j egyesületi elnök. hozása, kicsinositása, a feliratok bevésése, a egyesületet a Zrinyi-tér rendezésében anya-

5., Kurucdalok;énekli a dalárda. Zrinyi-relief beillesztése, a vasrácsozat elké- gj)ag tamogassa д  varüs képviselő-testülete
в., Talpra m agyar; szavalja szitése, felállítása s a műemlék körüli terület |]em fog elzárkózni a szükséges segély meg-

Hímly Lajos egy. kültag. parkírozása vaunak hátra. A vasrácsozat ^(j^Sától, mert az emlékmű-bizottsága magá-
7., Talpra magyar; énekli a da- " ő s t  készül egy helybeli lakatosmühelyben, a vir08tó, még semmiféle segítséget az

lárda. a parkirozási s a szobor к .csinosítás, mun- em|ékmű cé ,jaira nem kért s netn is kapott.
8. Szózat- énekli a dalárda. kák. ia elkezdödllek' mihelyt az időjárás en- p etjjg az emlékmű a város díszére fog szol-

! . ’ . ’ . . и f j>ed ' Az emlékmű végrehajtó-bizottsága e hó ga|nj annak a nevezetességét és tulajdonát
, A közönség terített asztalok me lett.fog- 9-én tartott ülésén elhatározta, hogy bronz- * é ; A város képviselő-testülete sohasem  

1 ® he'yeL Az ünnepély hazafias jellegű lé- ba önteti a Zrínyiem ért s annak lelógó ^  szükkeb)ű a lnikor a város előmenete-
I vén, belépt, díjjal nem lesz összekötve. De szalagján Zrínyi a költő legszebb mondását, ,érö| уо|( „  szó s bizonyara m08, sem logJa
E b °gy aZ egyf " e ;  " ap, ^aza(f,aS kef eben a ” Ní‘ bántad a magyartdni h a Zrinyj.tér régi, elhagy.,-
I  hazafias szolgalatot is eh essen , a Zrínyi- A bizottság láradoz.k s mindent meg- , „  á|,apotjában továbbra is megmaradjon 
£ emlek -bizottsággal történt kölcsönös meg- tesz. hogy egyreszl a hazafiul kegyelet ta- 
|j áliapodás folytán perselyt állít a terem be- lálja meg a Csáktornyái Zrinyi-emlékmüben
1 járatánál azzal a kéréssel, hogy ki-ki tét- a magáét, másrészt, hogy Csáktornyának I l l ’ l l  л  \ j  с  c  | r  1 /

щ szése szerinti összeget dobjon be abba, mely egy. idegenek által megtekintésre méltó mű- i\  U  L  U  IN Г  L  L  C  1 \ .
t' az emlékoszlop még feimerülő költségeinek Vet alkosson s általában pedig, hogy a vá- .

fedezésére fog fordittatni. rosnak ezt a környékét szépítse A bizottság Köszönetnyilvánítás. A Muraközi
Az ünnepélyre vonatkozólag a követ- tevékenysége és a felmutatott eredmény el- Takarékpénztár Részvénytársaság 60 Iv.-nai 

v kező felhívást vettük az egyesület elnök- len senkinek sem lehet kifogása, mert a b i- és a Csáktornya Vidéki Takarékpénztár Rész- 
ségétől : zottság 1, 2 év alatt olyan emlékművet ho- vénytársaság 40 K.-nát adományozott Csák-

. , a, . . . . . , zotl létre, mely az orsz. képzőművészeti la- tornVa nagyközség szegényei számára. E
T i s z t e l t  p o l g á r t á r s a k !  nács szakbirálalál kiállván, nem utolsó helyet JótékonV adományaikért a nevezett pénz- 

Március 15-ike a szabadság ünnepe ! loglal el a hazai emlékművek között. intézetek fogadják a szegények nevében itt
Ezen a napon rakták le alapját már- Azemlékinű-bizoltságának kötelezettsége s hálás köszönetét a község elöljáróságának 

ciusi ifjaink azoknak a törvényeknek, me- azonban az emlékoszlop felállításával és az , ~  Sertesorbánc. A szomszédos Varast!
lyeket a 48-iki országgyűlés Magyarország azt körülvevő kis park rendezésével és be- városában a sertések között a sertésorbáne 
függetlenségének biztosítására alkotott. ültetésével megszűnik Tenni való pedig van Járványszerüleg lépett fel, miért is onnan

Azóta erősödik az alkotmány ; virul a még elég ! Ott van a Zrinyi-tér rendezése, [ovábbi intézkedésig az élő sertések be- 
szabadság ; terjed a magyar szó ; fokozódik melyen az emlékmű áll. A Zrinyi-tér piszkos, hozatala tilos.
a magyar érzés és izmosodik a nemzeti ma- télen— nyáron sáros helyeit rendbe kell hoz- Lopások. Tischlerics Mihály lutlen-
gyar állam a Hazának legel rejtettebb zu- ni. Ezt meg kellene tenni még akkor is. ha bergi születésű, csavargó kőmives folyó hó 
gában is. az emlékmű nem arra a térre helyeztetett l én Mihalecz Iván szászkői lakostól 4 tyu-

Ezt az évfordulót illik megünnepelni! volna. Az emlékmű-bizottsága megkereste a kot lopott. —  bolyó hó 2-án két felsőpusz- 
Ünnepeltük eddig, ünnepeljünk most is ! szépitő-egyesületet. hogy vegye programmjá- la â' suhanc Toplicsanecz József felsőpusz- 
Tömörüljünk tehát hétfőn, folyó hó 14- ba a Zrinyi-térnek ?. rendbe hozását már a la â> lakostól 3 drb. házi nyulat loptak el. 

én. este mindnyájan ; juttassuk kifejezésre folyó év tavaszán Tette ezt azért, hogy má- — Tenyészbénaság A szomszédos Va- j 
hazafias érzelmeinket; lobogózzuk fel háza- jus elsejére, az emlékmű felavatási ünne- rasd vármegyében a lovak között a tenyész- 
inkat; jelenjünk meg kivétel nélkül minél pélyre ide özönlő közönség, közöttük orszá- bénaság betegség uralkodik s e betegségben 
számosabban a hazafias ünnepélyen, melyet gos hírű férfiak elölt ne legyen oka a város szenvedő lovak a nyak baloldalán Z. K., to-

— Ezt már előbb is mondta. — Tegnap én lekötöttem magam önnek. — Ugyan mire való e sok hűhó ; a mi há-
— Tetszik nekem. — Úgy van, János. zasságunk csak játék volt csupán és ime végére
— Igazán ? — Én tehát elveszem önt feleségül. jutottunk a játéknak.
— Igazán. — Csakis úgy helyes, János. — Válni akar ? 4
Újra ittak. A kis szirén kezdte meg isméi a — És én akkor megtartottam a szavam. János nem felelt.

társalgást. — Meg, János. Lenkének sírásra állott a szája :
— Talán még feleségül is venne. — De én az esküvő ntán rögtön beadom a — Igen, válni akar. Hát mért nem mondta
—  Miért ne ? hebegte János. válópert ön ellen Lenke. meg ezt nekem régen.
— Szaván fogom. — Elment az esze ? ! János elmosolyodott.
— Tessék. De Ilosvay álhatatosan rázta a fejét. Hanem — Hiszen ezt mondtam én önnek az otán
—  No hát akkor ne igyunk többet. Nyújtsa Unke sem veszleUe *‘ l a ma*áét M éj szaka ulan 'nindjárt

kanál János, hadd mutassam be magát, mint vő- — MaJd meglátjuk azt az esküvő után édes — Azt hittem, hogy csak tréfál. Ilyen szép
legényemet. uram! asszonykát meg kell becsülni.

Zoltán kétségbeesetten suttogta a lánynak: A férfi aztán nem szólt erről többet. Mikor Hiszen én becsülöm magát.
—  Az istenért mit tesz? a hozomány került szóba, igy felelt apósának --S z e re t  is ? kérdé Lenke.
Lenke gúnyosan kacagott vissza: Mit törődöm a hozományával ? Ilosvay hallgatott.
—  Talán inkább önt választanám? Lenke mosolyogva válaszolt: -S z e r e t -e  vagy nem ? kérdé láztól égve

— Ne legyen olyan neineslelkü, hátha még uJra a “ ata* a9SZOnY
x x  x x x  sem hagv el mindjárt, János. János bizony elveszítette lába alatta talajt,

ennyi szerelem láttára ; szinte odabukott az asz- 
Ilosvay ez éjszaka részeg fővel sem tudott x x x x  szony karjai közé, hagyta magát ölelni, s ölelte

aludni. az asszonyt, csókoltatta magát s forró szenvedély-
Forrt a feje arra a gondolatra, hogy 6 vő- Megtörtént az esküvő, meg a vele járó la- csókolta vissza az asszonyt, és csak ennyit

legény, elve, akarata ellenére lekötötte magát, ő , koma ; Ilosvay komor arccal vitte haza a felesé- mondott :
ki megfogadta, hogy épen elég volt egyszer — gét, ki az utón egy szót sem mert férjéhez szó- , ЦЯУ'*‘ ne,n leszel olyan, mint az a
egyszer, a mikor úgy megégette magát. Mit fog ,anb félt, hogy ura tüstént vissza küldi a mamához. masik ? JULES,
cselekedni ? De azután hazaértek a János ildomosán ki-

Déltájban azután a jegygyűrűvel fölkereste se|*ité npjél a kocsibó1’ maÍd karÍál nYuÍtá* 
mennyasszonyát Már elhatározásra jutott. Bementek a szalonba A cselédség már vár-

Lenke sugárzó boldogsággal fogadta. Ilosvay la őket, a meleg szalónhan égett a csillár.
Ünnepélyes arcot öltött, komolyan szinte szárazon Ilosvay oda lépett az ablakhoz, komoran
beaiélt. szolt .
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vábbá F. bélyegzővel vannak megjelölve. E. szeirás sikerességét tőle telhetőleg előmozdi- ján egy időben több szekér találkozik, se- 
bélyegekkel jelzett kanczákat, mint betege- tani. Ezt annál inkább is meg lehet várni besen hajtani tilos.
két és gyanúsakat megvenni nem ajánlatos, minden honpolgártól, meri attól sem kell Tilos továbbá a sebes hajtás a hegy-
annál is kevésbé, mivel az ily állatok fe- senkinek tartania, hogy az összeírásból lejtőkön lefelé dörzsfék nélküli jármüvekkel 
deztetése szigorúan tilos. Ha pedig a járás- adózási szempontból, valamely hátrány és az utkanyarulatokban. 
ban ily beteg állat találtatnék, minden ló- származuék. Ez már csak azért is ki van Oly kanyarulatokon, melyek a község 
tenyésztő gazda csak a saját érdekeit szol- zárva, mivel az 1897 évi XXXV, t.-cz. 17. belsőterületén, erdőben vagy oly helyeken 
gálja akkor, mikor ezeket a hatóságnak §-a világosan kimondja, hogy a statisztikai vannak, ahol az ellenkező irányból közle- 
bejelenti. adatok az adók egyéni kivetésénél alapul kedö jármő észre nem vehető, a hajtás csak

—  Köszönetnyilvánítás A Csáktornyái nem vehetők. Hogy pedig az őszinte adat- lépésben engedtetik meg.
iparosok »Otthona« alap javára a Muraközi bevallásból az adatszolgáltatóknak más mó- 4. §. Az előre törekvő kocsit az qlő- 
Takarékpénztár 60 K.-nát, a Csáktornya Vi- dón se lehessen semmiféle, 'sem erkölcsi, hajtásban gátolni tilos, 
déki Takarékpénztár 40 K.-nát volt szives sem anyagi hátrányuk, az idézett törvény 5. §. A jelen szabályrendeletben meg­
adományozni. A nemeslelkü adományokért 15. §-a 2 hónapig terjedhető elzárással és állapított rendőri tilalmak és rendelkezések 
a két pénzintézetnek ezúton is hálás köszö- 600 kor.-ig terjedhető pénzbüntetéssel sújtja áthágása, amennyiben súlyosabb beszámítás 
netet mond: Nuzsy Mátyás, elnök. azokat a hatósági közegeket, vagy a statisz- alá nem esik, kihágást képez és amenynyi-

—  Orvosi körökben már rég ismert tikai összeírásban résztvevő más közremű* ben nem az 1879. 40. t.-c. 12C. §-a alapján 
tény, hogy a Ferenc József keserűviz vala- ködőket, valamint a központi statisztikai esik büntetés alá, jelen szabályrendelet alap­
mennyi hashajtó vizet, tartós hashajtó ha- hivatalnak is mindazon alkalmazottjait, a ján 40 koronáig terjedhető pénzbüntetéssel 
tása és említésre méltó kellemes izénél fogva, kik valamely egyénre vonatkozó statiszti- büntetendő.
már kis adagban is tetemesen felülmúlja, kai adatot bárkinek is kiszolgáltatnának. 6. §. Jelen szabályrendelet hatálya a
Kérjünk határozottan F e r e n c  J ó z s e f  — д böjti idő alatt a régóta jól bevált rend. tan. városokra nem terjed ki. 
keserűvizet. M aggi-féle leves- és étel-izesitó kitünően szolgál —  A márciusi tiemyÓirtáe. Elkezdődött

—  Hazafias iskolai ünnepélyek. Március * gazdasezonynatú l U q  csepp a legegyszerüDb, a hernyóirtás. A mezőgazdaságról és mező- 
15-ét, történelmünk e kimagasló ünnepnap- szTtetUevesnek "pompáTizVád. Tűzlek olvasóink rendőrségről szóló i894 : Xll t-c. 50. §-a 
ját méltó kegyelettel ünnepli meg я csák- közül sokan hálásak lesznek e figyelmeztetésünkén, «érin t minden birtokos köteles a fák ru-

tornyai m. kir. áll. tanítókép/.ö-intézet _  -  hnnanin innven A kitünően gy,'in<k rakodása elölt, legkésőbben azonban
is .Az ünnep programmá, mely « „ i - a . i i  é , mU „  i L i ü - l l « ® .  AZ

KOveiKezo. í ,  nymnusz, eioaaja az njusag kinek márciusban ingyen küldi meg a la- ... . hernvófészkektől és leoke-
enekkara. 2. Nemzeti dal (ialpra magyar!) nnt ki Я7 Pififi7Pt,s4j összest ha с*ик e<>v пУ0к ó ’ el e . nernyoieszKeKioi es lepse
Petőfitől, szavalja Baksa Lajos tanitónöven- hónaDra js áDrilis hó l-lői számítva már toÍásoktó1 megtisztítani s az osszegyujött
dék 3 Ünneni beszéd tartia KoDstein Linót hón®P[a áprills hd 1,01 bZ* m niar hernyókat, hernyófészkeket és hernyótojáso-. jx / 1 lJ J^psteui upot most bekuldi a kiadóhivatalhoz, és megküldi ,  * . • A kö éci elöliárók köteleseke
tamtónovendék. 4. Március 15, Dr. Kasza minj pn Р|лг.7Р»лПрк Mikszith »Az én kor- k e egeln A Községi eioijaroK коимезек
lózseftől szavalia Fehér Sándor tanítónő- ™ . e,öllzetö „ M.,k.s z „  Az “  k ... rendelkezés végrehajtását úgy személyesen,Józsettoi, szavalja *ener vándor lamtono- társaim« című gyönyörű album, t húsvéti . . «  . • я|к}1|тя7пИя1г vai?v kéviselö-
vendék. 5. Szózat, énekli az ifjúsági énekkar. aiáníjékkén a ki a laoot félévi kötelezett- mml a a ka mázolták, agy
-  A Csáktornyái állami polg. fiú- é s  " S e l a S ’ neevedévenként ^ r  havonkét tes,ü,etl 1к,ки1“  “ lJán f enör'z{?*\  A
,u „ y i ,k o > . j L m  и « . .  L m . . .  S u  í z  ä :  c i ; í  ö 5 r " “
natermében reggel 8 órakor tartja meg a kesztj Herczeg Ferencz Kozma Andor, Kó- s í h Termeszeles bogv e hernvóirtás csak 
következő műsorral: 1. Tavasz elmúlt ! bor Tamás, Kened, Géza és Mikszáth Kát- ^ v  e ^ .^ a m d  ha З е п к Г ё С  mert 
Énekli az ifjúsági énekkar. 2. Megnyitó be- m^n ^munkatársak közreműködésével AZ  ̂ cazda hemvósan maradt kertje
széd. Tartja: Pálya Mihály igazgató. 3. Nem UJSÁG |apunk mai számában foglalt Inr- f z^ ^  Uözféa2t e U r f f i L  
zeti dal irta Petőfi Sándor; szavalja Karls- detésére felhivjuk t olvasóink szives fi- ' g_  Az allam, számvitel hivatalos vizt-
berger János VI oszt lanu|ó. gyeimét gá|ata a Csáktornyái adóhivatalban. Ra-
n/8’ n«7i t a n u l ó l’ PetőfiJ és Jókai irta — Melyik a legjobb takarmány? tíer- kovszky István, az állami számvevőszék el- 
lVh ° “  'K, ta."U <5 5 .. K дпНпг v i 8er Károly, a keszthelyi gazdasági tanintézet „öke több állami hivatal számvitelének és
Ábrányi Emil, szavalja K aysr ■_ inlézöje vo|t Csáktornyái áll tanitóképzö-in- vagyonkezelésének a helyszínen leendő meg-
oszt tanutó. 6. У^ Ъ * ^ > * * * ' £  tézeti gazdasági szaktanár, hosszú időn át v iz sg á já t  rendelte el s e czélra több áll. 
ifjúsági énekkar. 7. Petőfi vissz , á kjkér|eteke, fo|ytatoll am,ak a megállapilása számvevőségi titkárt és számtanácsost kül- 
rady Antal; szavalja 2оЬ «У и '“  J ^  oszt ta- h melyik a mi viszonyaink kő- dőlt ki. A kiküldöttek közül Karpinecz Cyril
nuló. 8. Kossuth ima, irta blákos V r, legjobb takarmány. Kísérleteinek ered-)tj|kár és Szaák Lajos számtanácsos folyó
elmondja Sbu l István IV. oszt tanuló. 9. e »  takarmany összetétel, amelyet |hó 7-én Csáktornyára érkeztek és 7. 8, 9
Hymnusz, énekli az ifjúsági énekkar keszthelyi ke vetőknek  nevez s amely a , s jo-én az illeni adóhivatal számvitelét
, 4-1 M IdeiTr legkorábban használható és legtovább kitart, j vizsgálták át. A vizsgálat a legnagyobb rend-
Ä “ r  mely 226 oldalra terjed, M autner  Mint zöld takarmány s mint száraz téli la -1ben találta a számvitelt, a miért a kikul- 
Ödön cs. és Air. udvari magkereskedése Bu- karmány is használható. Berger Karoly la- dőltek teljes elismerésüket nyilvánították. 
dapesten, Rottenbiller-utca 33, mindenkinek pasztalatairól egy kis füzetben számol be. _  Közgyűlés A Csáktornyái Szépitő-
ingyen megküldi. A kitünően tisztított, legnagyobb д  a takarmánynövényekről több ér- Egyesület í. hó 20-án délután 3 órakor

Й Г Й Г Ж З Е *  “  * " Л ' Е а .  « . а  ц а к  S  « г,
— Az orszáOKVUIÍ8Í kbeviselbvilasztói lekedée biztonsága tárgyában Zalavármegye(e||,ókség 

OliáriS é fv á la s z tó f jo g  tervbe vett reform- törvényhatósági-bizottsága a múlt év má,us _  A Ciaktornya. Olép.tö egye.Ulet 
?! ь -Tinit ríK»eriihh elökészithetése ér- havi rendes közgyűlésében egy szabalyren- tjikárjául a leköszönt Fe|ér Jenő helyébe

delete, alkotott s azt most a belügyminiszter RosPI1berg Kálmán választatott meg. 
tolt Mügvmimszter, rendelet értelmében a is jóváhagyta. E szabályrendelete fontossá- _  Táncziakola Rákos Lipót tánciisko-
folvó éviRYmárcius hó 15-ike és 31-ike kö- gánál fogva egész terjedelmében ittkozoliuk. Iajaball az első összgyakoriat I. hó 13-án
° , t  . .  k . .. március hó 15-iki állapot 1 § A vármegye területén az egyszaru vasárnap lesz bemutatva, még pedig a gyer-

zotti időszak alatt, m ár. 1 ,ő ba3Zn4Uta tiltva van. Ezen rendel- k(>ké délután, a felnőtteké este. Ez első
S s  ö s s z S s  S i r  í i r b ö i k L L e l ' e n  elkövetett kihágás 4 koronától nyilvan09 bemnta.ón vendégeket szívesen 
jog 8tekintetében számba jöhető felnőtt férfi 40 koronáig terjedhető pénzbüntetéssel bún- ш  a láncziskola vezetője.___________________

" épe8t r  telen2 % . Községek belső területén szekérbe "

S Ä Ä I Ä - U  ег „  s - Ä C i  ■ * -  • • ‘ 1 ’  * '•
.. , А7: —  „abván* Z eg  fzország bői hajtani tilos s az ilyen fogatot hajtó '

minden egyes polgárának nemcsak az 1897 egyén a vonó állatok mellett vagy előtt men- F|gCHEL fűlör (8TRAU8Z SÁNDOR) 
évi XXXV t-czikkből folyó törvényes de m köteles. bármely ul ugyanaZon pont-, 
kiváltképen hazafias kötelessége is az ősz- 3. §. Ha barme.y gy
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X X L  teőaj. Csáktornya 1904 marciuáa 13-g»- Broj 11.

Sve poSiljke se tióué zadrtaja 
novinah, naj se poSiljaju na 
iine, Hargitai Joiefa urednika 

Csáktornya,

Izd atelj 8 tvo:

knjilara Fisch el F ilipova, 
kam se predplate i obznane 

poiljajn.

MEDJIMURJE
Predplatna cena je:

Na celo leto . . .  8 kor 
Na pol leta . . .  4 kor.
Na őetvert leta . . 2 kor.

Pojedini broji koátaju 20 fill.

na horvatakom i magjarskom jeziku izlazeöi druítveni, znastveni i povuőljivi list za púk 

Izlazi svaki tjeden  jed en k rat i to : vu svaku nedelju .
Obznane se poleg pogodbe 

i fal raÓunaju.

SluZbeni glasnik; »Cakovaóke Sparkasse«, »Medjimurske Sparkasse,« »Sparkasse Okolice Csáktornya «, i t. d.

Opet nekaj к naäim éitateljom!
Taki od kraja prosimo óitatelje, naj 

preóitajti to, kaj njim pidemo. Ci su preói- 
tali, naj i drugim daju óitati. Onim |koji — 
nezna ju óitati, — onim naj preójtaju, koji 
znaju. — A oni koji se — sa poljodelst- 
vom, vinogradarstvom, —  povanjem Zivi- 
nah baviju, njim osobito preporuóamo, da 
naj preóitaju ovu Stivu jer ju osobito za 
njihovu volju pidemo A pidemo ju sa tóm 
nakanom, da njim hoóemo pomoói. Pomoói 
ondi gde moremo. Pomoói onim koji nade 
navuke primeju.

Vezda svaki ima dosta vremena. More 
si dakle dosta premidlavati nad onim kaj 
mu povemo. Jer zvrhu svega je dobro mi- 
sliti. A zvrhu onoga pák osobito je dobro, 
kaj se jako iz bliza nas tióe

Mi bi jako radi bili, da bi vu onim 
poslu, kojega smo si mi pred se zeli i nádi 
óitatelji delniki bili. Osegurani bi bili tak, 
da one reói, oni navuki, kője mi tu vu no­
vinah prodekujemo, vu plodnu zemlju opad- 
neju, da budu nádi navuki hasnoviti. Naravno 
je, da je nadih óitateljov ufanje zasigurno 
potrebno nam. Svaki naj bude odprt, naj si 
da dopovedati. svaku budu misei naj vkrej 
dene, onda bude zasigurno postignjeni cilj.

Mi bi radi i od gazdov óuli glase vu 
ovrh novinah. Da bi gazdi sami povedali 
svoje miseli od poljodeljstva, od vmogra- 
darstva, od povanja Zivinah, da bi ónak 
malo spremetali, sivár i dogovorili se tu vu 
nádim listu, pák poleg toga bi i mi dali

Z  А В A V  A.

Zrtva zhodeáéa.
Pazlivim promatralcem je segurno veó 

u oói palo, da su svaké godine Cím liepo i 
toplo nastane. tako u miesecih Juliu ili Au- 
guatu, tu i tam zhodidóa. Pod zhodidóom 
kaj bi se magjarski moglo »gyülé9-om» pre- 
veeti, razumieva se sjedinenje i sakupljanje 
isto misleóih muZevah, ко i se sjedine, da 
onda evője budi trgov4óke ili medter3ke in­
teressé zaetupaju.

Takova se shodidóa veóinom u miestih 
sa liepom okolicom obdrZavaju, gde je onda 
moői i male izlete u okolicu za zabavu de- 
lati. Так nazvani »domaói komité» se tako- 
vom pr ifi kom skrbi, da se obdimi sveóano- 
sti program postavi, u kojem je i veliki diel 
za okriepljenje griednog tiela shodnikah od- 
redjen.

Otvorenje takovog shodidóa biva na 
osobito sveóani naóin. Poslie pozdrava uóest*

svigdar dobre navuke, mi bi pokazali pravi 
put, to bi sigurno dober posel bil. Так bi 
i mi znali, da nade reói nebi zabadav bile 
izpisane.

Zbog toga smo odluóili, da stalno me- 
sto damo vu nádim listu svakomu pitanju, 
svakoj vrednoj dtivi koju budu nádi óitatelji 
nam poslali. Na svako vredno pitanje, kője 
budu gazdi nam poslali, budemo odgovorili 
vu nádim listu. Budemo naznaóili, gde je 
moói ovo ili ono seme kupiti, pod ovo ili 
pod ono silje как je Ireba gnojiti i s kak- 
vim gnojom, vu ovu ili onu zemlju kakvo 
trsje je bofde i t. d. Ili pri kakvih neprili- 
kah marve, svigdar sa dobrim navukom bu­
demo se trsili sluZiti.

Dakle jód jedenkrat povemo, da vu 
svakim pitanju, kője se gospodarstvu tióe, 
budemo rado odgovorili. 1 jako bude nam 
po volji, ako budu nádi gazdi takaj j.d n i—  
drugi povedali svoje misli od öve ili one 
stvari vu nádim listu. Gazdi koji navek sa 
poljodelstvom baratuju, vnogo moreju opa- 
ziti hasnovitoga, kaj bí dobro bilo, ako bi 
njihove opaZnje drugi mogli znati. Svakomu 
damo mesto vu nádim listu, ali samo vred- 
na stvar mora biti, od huncvutarijah signr- 
no nije moói dopustiti pisati.

Svaki, koj podle pitanje, к uredniótvu 
nadega lista, odgovor dobi na njega. Так 
pitanje, как i odgovor celo denemo vu no- 
vine. То sve zabadav napravimo. Sve zato 
da na pomoó sluZimo nadeiuu púku.

Dakle koj kaj pitali hoóe, naj napidé 
svoje pitanje, ali ne preveó na dugoma.

nikah po predsedniku. izjavi prisutni zas- 
tupnik oblasti jbkim. debelim glasom osvie- 
doóenje, da vlada veó dugó Zelje ovde sa- 
kupljenih muZevah prati te da ista velikom 
napetodóu zakljtióke skupdtine oóekiva.

Podto su zatim i drugi zastupnici dru- 
gih korporacijah svoje neizmerno veselje 
nad tim izrazili, da mogu danas ovak obil- 
no i punobrojno shodidóe pozdraviti, prelazi 
se na tako zvano meritorno razpravljanje 
programa, koj za danas ustanovljen.

Pri tom dojdu u razpravu sve one 
stvari, kője gospodi shodnikom najvide na 
srdcu leZe. Svi govorniki se zaklinju na tu 
jód nepoznatu óinjenost, da je njihov stalid 
na rubu propasti i da ako nebude ud vlade 
na skoro pomoói, lak óe morati svi do jed- 
noga nevoljno propasti как p topljeni midi. 
Jedan bad liepo obleóeni i dobrog izgleda 
gospodin, govori tako Zalostno о osiromade- 
nju njegovog stalida ljudih, da su svi pri­
sutni nad nevoljom istih tronuti, a podtovani 
govornik poslie njega. m uí sa priliónim ob- 
jenom svoga órevca, osigurava, da on i nje- 
govi kollegi za pravo reóeno glada trpeti

Так hoóemo mi sa navukom sluZiti 
nademu puku. Danas nega veó coprinjakov, 
vera nadega gospodina Jezuda Krisztuda ne- 
dopusti, da vu coprinju i datrenje verujemo, 
denes ono moramo veruvati, kaj nam vuóe- 
ni ljudi napred postaviju.

Samo ufanje je treba. Covek naj bude 
uvek odprt i naj se nepladi od onih, koji 
kapute nosiju.

Sigurno je da svaki bude bolje sigur­
no zapoóel vu, koj posel, ako bude te po­
sel tu vu nádim listu dogovorjeni Zato jód 
jedenkrat gazdi: odprti vám je put.

L. R. J.

Kaj je novogaV
Smrtmoati

Todor JoZeta vdov’ca rodjena Pecsor- 
nik Karolina februara 22. na veóer ob 10. 
vuri svojega Zivljenja vu 79. Ijetu po du- 
gem trplenju i po zadnjih mrtvaókih svetih 
dakramentumov poboZnim primitju je vu- 
mrla. Pokojnice mrtvo telő februara 24, po 
poldnevu ob 4. vuri namestili jesu na ve- 
kiveóno poóivalidóe vu óakoveókum groblju 
stojeóu familiansku grobnicu. Za dudu po- 
kojnióe sveta meda bila Bogu prikazana fe­
bruara 26. pred poldanom ob 8. vuri vu 
óakoveókoj farnoj cirkvi. Za pokojnicu nje- 
zina kóerka Ziegler Kalmanica gospojai vu 
velikim broju ostala rodbina tuguju. —

—  Schrenk Ignatz februara 22. na ve-

moraju i najvide, ako gole kosti glodju, na 
koju izjavu predsednik odmah pretrgne —  
skupdtinu radi zajtreka na 1 uru.

Poslie lazpravah je navadno »banket.» 
pri kojem se onda dalje »glodje,» a ostali 
diel vriemena je po »lokalnom komitéu» 
odredjen za razne izlete u liepu okolicu, ju- 
Zine i ostale zabave i ugodnosti za toliku 
nevolju trpeóe shodidóare. —

Na ov nácin je i prodlog beta bilo ta- 
kovo shodidóe u liepoj Strigovi u medji- 
murju obdrZavano, gde se je preko sto mu- 
Zevah, sama gospoda trgovaókog i medter- 
skog stalida sakupilo, za da »propast svog 
zvanja» nekolikemi banketi proslave. Domaói 
tak nazvani »lokalni komité,» je svega mo- 
guóega truda uloZil, samo da bude shodid- 
óarom óim ugodnije i da na svoje »preve- 
like nevolje» barem poniedto zaborave. Med 
ostalim je táj »komité» u svoj program 
metnul, med ostalemi, i izlet u glasoviti po- 
drum u Kacz-Kanizsi.

Dok je skupdtina trajala, a govorniki 
se napinjali i znoj si z óela brisali jeden



«er ob desetoj vuri iivljenja svojega vu 46 
Ijetu dobi je preminul. Pokojnika rnrtvo lelő 
februara 24. po poldne ob pol tretjoj vuri 
iiaraestili su na vekiveíno poCivaliSíe vu 
Dravaszentmihaljsku groblje. Nek poíivaju 
vu miru!

Sm rtna Ы tv ina.

Ovcsar Karoly novakovskoga 21. Ijeto 
staroga deöka na faáenski tork vu novakov- 
skoj oátariji med bitvinom s jednim foko­
som tak su vudrili po glavi, da prvu ko- 
riznenu nedelju od silnoga vudarca je mo­
ral vumreti. Paranje su bili svrZavali tebru- 
ara 23. dana poljeg Szabó priloőkuga pod- 
sudca vodjenjem dr. Böhm Szydnei nad- 
doktor i dr. Schvarcz Albert CakoveCki gro- 
fovski i varaSki doktor.

S a m ou bojstvo ,

Kerman Ferencz II. breznog kotara 
kozlovőaski 56 Ijet star stanovnik februara 
20. na veőer ob 8. vuri jedno cevnu puSku 
sobum vzeme iz svoje hiZe, van otide i taki 
pred vratmi se vu írevu streli. VeC mu ni 
bilo za pomoCi, ar za pocinjenom dein za 
tri vure potemtoga je vumerl. Samoubojstva 
zroka ustanoviti nije moguCe bilo, ar prije 
toga óislo nikakvoga spomenka nije imái. 
povCinjenim Cinu pako nije hotel nikaj va- 
luvati. 7 ZivuCih detcah ostavil je za sobum.

Ne s  re  é  a.

Fuss Nándor, gospodina Festetics Jenő 
grofa oberjagar, miDUóeg meseca 26. dana 
med 9 — 10 vurom na veCer iz Nemskoga- 
SrediáCa dornoni iSel je peáice, vu Mihaljev- 
ce med Cem iz jedne brvi tak nesrecuö o- 
padne, da pri njem bivSa nabita puska se 
izproZila i hit na levoj strani, okolo krajine 
srdca mu teZku ranu zavdala.

G yőrvarm edjin ski vulkán .

Vu GyörSzentmartonu nedaleko od Ze- 
lezniCkoga kolodvora vulkansko pojavlenje 
izbuCilo je — öve dane tamoSnje stanov- 
nike.

Pojavlenje mesto Cez nekuliko danov 
trpeóe Györgyszentmartona ne zapaduoj —  
strani leZi.

Na zelenoj tratini minuőeg meseca 23. 
mirovno pasié se jesu krave i svinski Sereg

kad samo na jedenkrat straSni podzemni 
tropot bil naslal, od kojega se Zivina na 
tuliko bila prestraSila, da od straha sva su 
pobegla vu selu, bez da Ы ujim pastiri mo- 
guCi bili pripreCiti. Isti kravski i svinjski 
pastirt od velikoga straha takaj vu selo po- 
begli jesu, gde su tak pripovedali, da okolo 
Crede na velikoj prostorim videli su zemlju 
kad se nihala. Zatim po kratkiin vremenu 
obcinski stanovniki gledat isii jesu na lice 
meslu, da ropotu zroka zezuali budu, svi 
zaCudjeni vidiju, da po priliki na 50 kva- 
drat klavtrov krajini prveSa Zulo pesnata 
zemlja je povsema izniknula, ono mesto pa­
ko iz glubline doSavSa crna ilovica, koja 
pomenSaua bila s leSöeóim grudjem je na- 
domestila. Zrak pako iz Zveplenom dühöm 
bil je napunjeni i po priliki na jeden fertal 
mekote velióine zemlja je к gipsu s spo- 
dobnom korom bila pokriveua. Ovo pojav­
lenje sa spodobnim ropotom drugi dán na 
vekSi krajini se opetuvalo bilo Voda, ml 
vuhkoCa pri m jednoj priliki se ni pokaza- 
la, iz óesa se more suditi, da tlo iz neizmer- 
ne globucine od doSavSega pretiska dalo je 
mesto. Na tretji dán v z rju breZulka od 
jedne strani se zemlja do 120 kvadrat meí- 
rov velicine dőli poSkliznnla. Ovo izvanredno' 
pojavlenje okolice one stanovnike je vu ve-! 
liki strah nagnulo i vnogi se od vulkuia | 
iz prisnutja bojiju.

Sm rtni sk o k  iz parobroda.

íz Fiume javiju, da iz tak zvanoga 
♦ Cirkvenica» parobroda med putovanjem 
jeden putnik po imenu Genuizzi AgoSt 4*0 
Ijet star goriciiskoga financministerium i Ci- 
novnik je iz parobroda dob skoCil i vu o- 
nim hipu je med morskimi slapi izniknul. 
Med putovanjem, kad je parobrod vu Osse- 
ro zvano mesto doSeb Genuizzi je gori na 
gomju kát parobroda otiSel, i tamo vu jed- 
nim kabinu Cisto vu samoCi simo tamo hódi 
Parobroda kapitan vidi njega, da je Genuizzi 
jako razdraZen, nego ovo nije sudil nekak- 
vim osebujniin posljedicam. Najedenkrat sa- 
mo íz sebe sleóe svoju zimsku kabanícu i 
vu sledeóem trenutku. prije joá neg bi mu 
mogli bili prepreCiti, na parobroda naslon 
skoCi i odonut se hiti vu morsku glublinu 
Parobroda su sastavili Cune dőli spustilij 
nego sve badavo bilo, Genuizzija nije bilo 
moguCe osloboditi. NesreCno obhodeóega mi-

nisterialskoga Cinovnika gospa je takaj Znjim 
putovala. koja od velike Zalosti je izbeteZala.

S a m o u b o jstv o .
Íz slrahovitim naCinom skonCal je svoje 

Zivleuje Gervai Béla 21 Ijeto star CakoveCke 
Sparkasse Cinovnik, Gerátlauer Bele Cako- 
veóke Zeleznice kolodvora glavara sin teku- 
Ceg meseca 2. dneva po poldnevu. Najmre 
iz (ytkovca ob 4. vuri po poldan prama 
Budapcálu iduCi vlak, kad se poljeg varaSke 
Sume pod 41. brojum leZeCoj StraZarskoj 
hiZi bil pribliZaval, od nje po priliki na 200 
kora^ov poljeg Zelezne ceste nasipa leZeCe 
gusCare jeden po gospodski obleCeni mlad 
Clovek skoCi van i sebe zevsum brzovitost- 
jum hit* pred Snelcug, koj vu onim hipu 
na komádé razdrobi nesreCnoga Cloveka. 
Vlak nekoje uiegovoga tela strani je sobum 
vlaCil do straZarske hiZe, dók je mogel po- 
stati. Iz zevsema zdrobleno telő samo poslje 
pregledanja mogli su ustanoviti, da Cije je. 
Samoubojstvo, как doktori sudiju, poljeg 
nezdravoga razuma bilo naCinjeno. Sprovod 
ujngov uvoga meseca 4 dneva poslje podne 
ob 3. vuri bil je svráení.

G ospodiéina baruuica i ku éié.

Íz Berlina javiju ovoga jronantiCkoga 
glasa. ProSastnu nedelju vu jednim bran- 
derburskim kaStelju dvovrstno samoubojstvo 
s * je pripetilo, od kojega novine sada da- 
vaju glasa. Jednoga brandenburskoga baruna 
sedemnajst Ijet stara kCerka svojim kuCiáom 
skupa, koj veC od triuh Ijet upotrebljen bil 
je, vu Stali se obesila bila. Obodva na onim 
isiim jednim Cavlu obeSene naSli jesu. Nitko 
n je  slutil od zaljublenosti, koja med b|iro- 
nesom i med ku iSom je stojala Vu pripe- 
Ceuiu osobito je ovo, da od Ciniteljov ime- 
nah negovori glas.

Пара j e  herbai.
Jedna Heina Guiseppina zvana inilano- 

iska Zena как íz Hima javiju vu svojem 
teSlarnentu izvansko svoje imanje papi je 
ostavila. Imanje po priliki do dvestopetdesel 
lirah vredno more biti.

Do p o l m iliiuna vekaiiina k rivo - 
tv o ra c .

Iz Brassó zvanoga varaSa javiju, da 
Binder i Hügel brassoiske tergovcov drus­

za drugem, nekak ciela ta stvar nije hotela 
u onu pravu koloteCinu dojti bila morala, 
puno toga je ostalo nerazumljivo i neraz- 
jaánjeno, Bog zna, mozbit uőestnici baS on 
dan nisu bili za govornike razpolo*eni. Ali 
poSto se je  u govoru puno krat |Cula rieC 
»solidarnost,» to su onda zakljuöili »soli- 
darno* u RaczkaniZkom podrumu dobro i 
zlo zajedno trpeti. 1

1 izbilja, kad su se naSli u podrumu 
niti jedan nije falel.

Ali po istini, izlet se je mogel baS lie- 
pirn nazvati, a u podrumu pak je bilo svega 
Cim Bog dieli. U hodnikih, kuji podrum 
vkriZ kraZ kriZaju.

Bila je sveóana razsvieta mnogobrojnimi 
lampami i svieCami, — elektriönu razsvietu 
onde joS nemaju lagvi sjedne i sdruge stra- 
ne su u redu Spalir stali, как podturensk- 
vatrogasci na secundicijah prevriednoga sta- 
rine domaCeg gospodina plebanuSa, a u glav- 
nom hodniku je bil skoro nepregledno dugi 
stol sa razlimi mrzlimi Sunkami, teletinami 
salamami, safaladami i drugim mesovjem,

za da se glada trpeCi skupátinari, barem o- 
vom prilikom danas do silosti najedu i da 
ako vre drugaC rnoraju gole kosti »glodati* 
danas barem do punih dojdu, iz kojih se 
dade i nekaj zrezati Ktomu su podrumski 
sluZniki nosili vino u vrCih, как da su ob- 
noreli i to u tulikoj mieri, da se sakupljeno 
druStvo niti »najduhovitijirn»— govorom po- 
jedinog govornika u svojem poduzetju ok- 
riepljenja nije dalo iz koncepta spraviti

Svriemenom su se skupátinari priCeli 
razhadjati, nekoji bliZnji su iz podruma otiá- 
li izraven domov, drugi pak. iz Kottoribe, 
Preloga idrugih daljnjih miestah su ótiáli u 
Strigovu noCit, a samo mali broj njih, onih 
stalnijih, koji su si preduzeli, joS ove — 
veóeri, ako bu mogulé, podruma do dna 
popiti, su joS ostali okolo stola sedeC.

Bog zna, gospoda se nisu mogli veö 
dugo jednako drZati, — jell od nevolje, koju 
su pretrpeli u svom zvanju ili od Cesa dru* 
goga; oni su jednom rieCju, bill slabi, vino 
je bilo jaöe, pak je pivce preobladalo. Pu- 
ntmi glavami su konaőno i oni ostavili to 
gostoljubivo miesto.

Jedini prijatelj Kramarid iz Preloga, koj 
je и skupátini najviáe о propadanju trgovi- 
ne о nerodici sliv i о pomanjkanju glava- 
ticah I krapovah u dravi govoril. i da po 
lom Coviek nemoZe nikain zajti, —  on je­
dini jő neopaZen u podrumu ostal a to, da 
su ga njegovi kameradi u podrumu zabora- 
vili, nije niti Cudo, jer on je leZal daleko 
straga u podrumu na kupu hoblinja, kője 
je potrebno za flaáe svinom u ákrinju pa- 
kuvati, le je onde snival san pravednika.

Kada se je probudil, nije drugo mislíl, 
veC da spava u Ötrigovi u svojoj oáteriji, 
gde je odsel, samo se je Cudil da je tak 

Istraána linma, jer makar je i noó ali za to 
ipák liepa lietna noC nije lak tmiCna, da Co­
viek, ne samo nebi nikaj videl, veC niti ni­
kaj óul; jer ovde je izbilja táj sluCaj bil, da 
niti je bilo kaj videti n ti Cuti. Medjutim je 
moj Viktor misül, da mu je u sobi za to 
takova tmina, jer je snoCka prije neg bi si 
u postelju legnul, äalapolke zalisnul, za da 
ga nebi prezagod u jutro sunce na postelju 
lukalo. 1 dók je on to sve, na h oblinju le- 
Zeói promiálaval, vagal i kalkulir&l, prióelo



tva jeden nutraánji ólán mlajái Binder Fri­
gyes je do 240 jezer korun vekslina bil po- 
krivotvoril. Binder se ove dane pred pol- 
danom javil pred kr fiákalialom, gde su 
njega i zadrZali.

K rixo tvorn i agent.
Jeden Novak JoZef zvani, rodjeni iz 

Belice sebe za agenta drZani ölovek februa- 
ra 12. dojde к Novak Tamás gyümölcshegy- 
skomu stanovniku i jedno po nemáko i 
horvatskom jeziku napisano pismo pokaZe 
njemu, vu kojem poljeg niegovih reóih nje­
ga su upunomoóili, da za 4 Lorune i 80 
íillerov svakdanaánje piatje 80 teZakov nek 
pogodi к jednomu austrianskomu druátvu. 
Na temelju ovoga oprosil Novak Tamaáa, 
da doklam on do 15. naiad dojde dot öas 
da budu pogodjeni teZaki. Gospon agent za- 
i to 15. je nazad bil doáel i do ovoga vre- 
mena 38 teZakov bilo je pogodjenih, od ko- 
jih od svakoga potrebuval 1— 1 korunu vu 
ime njegovoga truda. kojega naravski teZaki 
iz veseljem dali jesu njemu. J8-ga moral! 
bi iti teZaki, medjutim gospon agent je 17-ga 
vnoöi vu nepoznato mesto pobegel. Preva- 
reni teZaki poslje par dnevov po öakaniu 
javili jesu svoja pripeóenja kod viáeáega po- 
glavarstva.

i e n s k a  naglost.
Iz Pórmagas zvane obőine íaviju: Pá­

losién konec naöinjen je med dvemi pos- 
vadjenemi Zenami. Horvath JoZefica i Hor­
vath Iálvanióa zbog nekakvoga maloga du- 
govanja sporekli se jesu i nagle nature Hor­
vath Istvanica tak je hotela piavdi konec 
vóiniti, da svoju pravdajuCu pajdaáicu jeden 
lónec s vrelom vodorn je polejala. Horvath 
JoZefice od velike boleóine se na zemlju 
bila sruáila i sad smrtno boluje dok nasu- 
prost s vrelom vodum polejanost Horvath 
Istvanica smrtjum naplatila je svoju nepre- 
miáljenu naglost. Kad najmre s vrelum vo- 
dom polejanu Zenu videla je na zemlji le- 
Zati, odzad vu dvoru leZeóemu zdencu beZi 
i vu njega se hiti. К njoj spadajuői sanio 
veö mrtvo njezino telo mogli su, potegnuti 
iz zdenca

Tr*nutni g o  ja v ,
Pred nekulikimi tjedni neiZmerno ve- 

liki ogenj nastal je vu glavmm gradu P a -1 
rizu. Po dovráenim slrahovitim ognju jedan

izvanredni pojav pripetil se je vu tak zva- 
nim Morgueu, od kojega páriáké novine na 
sledeói naóin javiju nam glasa MnoZina 
ljudstva dohodilo je vu morgue Zaloslno 
mesto od onih, koji su svoje milo drage 
bill iskali med ognja podvrZenimi aldovniki. 
Jeden suprug je takaj tamo bil doáel. Jeden 
tuvaruá koj veó od triuh Ijet razdruZeni od 
svoje tuvaruáice Zivel je i koj ipak Zalost- 
nim srdcem razprestre i áőuói svoj pogled 
na stolicu poloZena Zalostna mrtva tela. Na 
jedenkrat iz dvojenjem na ves glas zakriói: 
»Ona je ovo! Она je ovo1»

— Na mrtvicu se nanizi i turobno — 
poóne suze proljevali. Bolest njegova na 
svaki naóin da islinske sebiőnosti bila je. 
Dakle zakaj se anda razdruZil od nje? Ov 
pojov takaj od toga daje svedoóanstvo, cla 
как neprerniáleno hrzoma raztepeju nekoji 
zakonski pari za naveke svezanoga saveza, 
ako kesnije takaj i Zal njim je, jedino за­
т о  iz laZne gizdavosti i laZne sebiónosti 
neiáőeju pomirenja moguónosti, dok na zad- 
nje zamudiju i как guder jako takaj i Ze- 
ieli bi, viáe nemreju popravili vuöinjenu ía- 
lingu. One bolesti kője najviáekrat trpimo, 
najleZe bi mogli vugnoti.

О sv e t  a nad druStvom.

Jamoppa belgiumskim varasincu pred 
nekulikimi dani trovrstna krvoloónosti na- 
padnost se pripetila bila. Zeznalo se da ekr- 
voloónik jeden po imenu Riga JoZet zvani 
ölovek bil je, koj zato naóinil ovo strahovi- 
to delo, kajti nakanii je osvetu stati nad 
druátvom s kojom je tim potvarjal, da ono 
óinilo je njega siromakom. Vu jako 'velikim 
siromaátvu Zivel je, i odluóil se da samou- 
bojnik postane, nego prije osveti se nad 
druátvom. Ove dane Riga zvanoga óloveka 
na njegovem stanu obeáenoga naáli jesu. 
Samoubojnik lista ostavi sa sobum, vu ko- 
jem valuval je, da je on naóinil samouboj- 
stva napade, koja pred tim toga po noói 
celoga varaáinca vu straáen slrah nagnul 
je Ni imal nikakvu — sluZbu nit imetka, 
zato se skonóal, nego prije hotel je vmorili 
birova, plebanuáa i sva varaáke poglavare, 
Iz revolverom oboruZeni, na veóer se od- 
pravil od svojega slana, da spuni svoju os- 

1 novu. Najprvi ólovek koj je pred njega bil 
doáel, je jeden Tausaint Julion zvani dobro

9tojeői polodelavec bil. Riga na njega streli 
i na vratu ga jako bil ranil, na tuliko, da 
su ga vmirajuőega bili nesli vu ápital. Rjga 
se zatim dalje naputi i sastane se Stefenati 
zvanim navuóiteljom, koga do kraja skonóa. 
Po ovim dvovrstnim napadu navrne se vu 
redarsku noőnu hiZu, gde po vrati poruZi. 
Redar vrata odpre, na áto Riga na njega 
streli, nego na sreőu kugla ga ni bila po- 
godila. Riga potemtoga poZuri se na svoj 
slan i obesi se.

Od jed n e  k rv o lo én e  m a tere ,
Iz Csacza zvanoga mesta piáeju, da 

tamoánjemu kotarskomu sudu Stefanov Ma­
rija zvanu sluZkinju dognali su Zandari1 
koju iz dvoje detce krvoloónostjum bili su 
zatuZili, koju ona takaj i pripoznala je, 
Dvojkim devojőicam dala je Zivlenje i kajti 
iz ávojom sluZbom nije mogla Ziveti, vu 
svojoj Zalosti na jedno dete se bila legla, 
drugo med svojemi dvemi koleni zadavila je’

Nekaj za kratek 6as.

Poljodelavec zemlju hoöe, plemenitaá 
áume, trgovec peneZe, meáter delo, ali Zena 
celi svet.

Za peneze sve more dobiti ölovek, i 
vraga more videti tancati.

Otec i sin.
— Ti nevaljaá —  rekel je  otec к svo- 

jemu osem let staromu sinu koj je puáil 
—  deni doli to pipu, jer ti zavinem áinjaka 
jeli si ti videl da mene puáiti, da sam o- 
sem Ijet bil star.

2emlja.

—  Da pozdraviti mama gospona река 
рак pita, zakaj su tak male Zemlje?

—  Reöi dragi sinko —  odgovoril je 
рек —  lepő dam pozdraviti tvoju mami- 
cu, zato su tak male, —  jer su з а т о  jeden 
den stare.

I to je znamenje.
—  Gospon redar muZ si mi je vtopil, 

naj ga poiáöeju.
—  Jeli je  imel kakovo znamenje vaá 

muZ ?
—  Je, —  gluhi je bil.

L. R, J

20 korun dar.
Stefanec Antonova Zena, rodjena Bor- 

ka Jozefa iz Srediáöe (Postrau) lanjsko leto 
november 2H-ga dana radi menjáega obitelj- 
skoga svadja iz doma je odlazila. Puta si 
je bráőas proti Magyarskomu orsagu vzela. 
К njoj spadajuöi 20 korun dara daju ono- 
mu, koj к gore spomeniti Zeni na trag vodi 
Osobna prepis: 30 Ijet stara (ali z a öeter- 
deset Ijet gledi van), plavni Iasi, dugi nos, 
srednjo veliko, jako, malo razraáöeno telo. 
Iz dolnje zubali nekoji zub fali. Samo slo- 
venski govori Kada je odlazila, barnastu 
pletenu opravu i barnaetog pletenog pleönoga 
rubca imela je na sebi.

Prijaviti se moöi pri Stefanec Anton 
kovaóu u Srediáóu (Polstrau), ali pak pri* 
zdatljstvu nasih novin

Odgovorni urednik: 
M A R C I  TAI  JO Z S  E F

mu je hladno postajati. On rukoin pipajuó 
iáóe popluna i zágrábi punu áaku hoblinja. 
Sada je u shodiáöarovoj glavi puklo da ipak 
u svom kvarteru u postelji, veö da mora 
negde drugde — a Bog zna gde — biti. 
Prióei se je pomalo sieöati juöeraánjeg do- 
godjaja i veöeri, a to zajedno sa podrurn- 
skom hladuoáóu je na njegovo tielo i duáu 
tako dobrotvorno dielovalo, da se je skoro 
podpuno streznil

Poslie как se je pazljivo iz svog leZis- 
ta dignul te lagano rukami i nogami pipa 
juö iz log hoblinja na Cisli prostor dokora- 
cal, gde mu veó pod nogarni nikaj nije áu- 
melo, vuZgal si je áibicu. kojih je hvala Bo- 
gu kakti puäac cieli paklecu Zepu sobom nosil 
za da se orientira. Anda je pri svietlosti 
trih uZganih áibicah doáel u glavni hodnik 
podruma, gde je i naáel joá od snoöka po- 
kriti stol sa niekimi ostanki preko polovice 
dogoretih, ali sada ugasnutih svieöah, od ko­
jih je jednu odmah vuZgal i videl iz onih 
drugih po stolu leZeóih ostaneih, áunke, ávaj- 
carskog sira i Zemljih, da od glada tu neöe 
morati poginuti Bilo je i na pol joá punih 
flaáah s vinom i anda niti od Zedje neöe

umrieti. Sad je on medjutim bil pravi gos- 
podin, jer imal je svietlost, jesti i piti.

Poslije okriepljenja tiela je iáéi do vrat 
te priöel po vrati rukami i petami tuöi i to 
kroz fertal ure konsekvenlno ruZenje. je mi- 
mo podruma prolaZeöim bilo znamenje, da 
je netko u podruma zatvoren, koj bi Zelel 
van na boZji dan izili.

Anda su bili doneáeni kljuói i vrata 
otvorena. Ali sad se je moj prijatelj Viktor 
moral svojom kartom i skupátinarskim zna- 
kom, kojega je svaki skupátinar na kaputu 
gumbovaóom imal pripeóetioga izkazati, da 
on nije on navadni \inski brat, veó da je 
on po svih regulah shodiáöa pravi ölan skup- 
átine i obligatni pivec kod svih takovih sve- 
öanostih. Onda tekar je mogel bez zaprieke 
svojim putem oditi

Svojoj gospoji je muZ drugih malih 
prikazah donesel ogromnu hunjavicu domov, 
Dobra gospa se nije mogla zadosta naöuditi 
a i danas joá se öudi te si nemoZe razjas- 
niti как öoviek moZe * pri takovoj vruöini» 
u miesecu Juliuáu, ovak grozomorno pre- 
hladiti . . —

E m , K o U a y



SZOLOLUGAST
ültessünk minden ház mellé és kertje­

inken föld- és homoktalajon.
• Krre azonban nem minden szőlőfaj alkalmas, (bár 
mind kúszó természetű) mert nagvobbrésze ha megnő 
is, termést nem hoz, ezért sokan nem értek el ered­
ményt eddig. Hol lugasnak alkalmas fajokat ültettek, 
azok bőven ellátják házukat az egész szőlőérés idején 
a legkitűnőbb muskatály és más édes szőlőkkel 

A szőlő hazánkban mindenütt megterem s nincsen 
oly ház, melynek fala mellett a legcsekélyebb gon­
dozással leinevelhető nem volna, ezenkívül más épü 
leteknek, kerteknek, kerítéseknek stb. a legremekebb 
dísze, anélkül, hogv legkevesebb helyet is elfoglalna 
az egyébre használható részekből. Éz a legháládato- 
sabb gyümölcs, mert minden évben terem

A fajok ismertetésére vonatkozó, színes fénnyomatu 
katalógus bárkinek ingyen és bérmentve küldet.к 
meg, a ki czimét egy levelezőlapon, tudatja.

Czfm: *87 > -20
Érwelléklelsc szolöoltvanytelep Naqy-Kaqya, u. p. Székelyhid.

20 borom
jutalom.

Stefanecz Antalné született Borka 
Josefa polstraui lakós mull év novem­
ber 26-án egy kisebb családi perpatvar 
mialt otthonról eltávozott. Útját való­
színűleg Magyarország felé vette. Huzzá- 
tartozói 20 korona jutalmat adnak an­
nak. ki fentit nevezettnek nyomára 
vezet. Személyleirása: 30 éves, (de 40- 
nek néz ki), szőke haj, hosszú orr. 
középmagasságú, erős kissé elkövéredell 
termet. Alsó álkapcsából néhány fog 
hiányzik. Csak szlovénul beszél, eltá­
vozásakor barna kötött ruha es barna 
kötött vállkendő volt rajta. Д Д — —

-— ------- Ĵelentkezhetni:  ----------

Stefanecz Hutai
kovácsnál
poletrau ,

vagy e lap kiadóhivatalában.

K e i l - l a k k
legkitűnőbb mázoló-sz'T puha padló számára.

К e i I - f é I e viasz-kenőcs kemény padló számára. 
K e i l - f é l e  fehér »Glasur« fénymáz 90 fillér, 
K e i l - f é l e  arany-fenymáz képkereteknek 40 fill. 
К e i l - f é 1 e sz Imakalap-feslék minden színben.

Mindenkor kaphatók .

HEINRICH MIKSA cégnél, Csáktornyán.

Qj elsőrangú írógépek
üzletfeladád folytán jutányosán kaphatók. &  Tudakozódásokat „J4agyon 
jutányos” jeligével c lapra való hivatkozással ------------------------------------

Nőssé Rudolfhoz,
Budapest, ferencíek-tere з, íntézendők.
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Melléklet a »Muraköz« 1904 évi március 13 ( I I) s z í  mához. ___________ ________  .. ь ^  _
— 1|—11^^—

Gyár. NYERGESUJFALU (Eaatergom»".) Sürgönyeim: Eternit Budapest. Telefon 12 9a. Gyár: VÖCKLABRUCK (Felső Ausztria).

ETERNIT PALA Ш 1 1 Ш
■ ■ ■ ■ ■ I I  ■  ■  ■ ■  HATSCHtK LAJOS SZABADALMA.

Elpusztíthatatlan, könnyű, tetszetős, olcsó és tűzálló tető-fedőanyag. ^ P l

E T E R N I T  M Ü V E K  Hatschek Lajos BUDAPEST VI., Andrássy-ut 33.
Elsőrangú referenciák. —  Jótállás. —  Évi gyártás 1500 kocsirakomány. —  Kérjen ismertetést.
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Árverési hirdetmény. \ kárBÍtos és dl3zit6
a perlaki k i .  jbiroság, mini ikv. haю -1 Varazsdon, P o sta -u tcza  6. szám.

ság közhírré teszi, hogy Dr Kemény Fülöp — * * ------------

samVaékd -  F*5n' А ш Г Г г и Г rÍ û ' ^ í Ajánlja magát mindennemű bútor készítésére és javítására.
tori lakos elleni vhajtási ügyében 8 k. 78 = = = = = =  Díszítéseket ízlésesen eszközöl. -------------------------------
f. töke ennek 1897 évi deczember 8 napjá­
tól járó 5 %  kamatai 7 k. 90 f. eddigi és j   ̂ , | . Л i  ,
12 K. árverési kérvényi költség valamint IV(.**S7 D U t O I  I*ílK .L O ,l •
61 k. 90 Г, 24$ k. 40 I. tökék és járulé- I ^ Z Z ^ Z Z U Z Z Z Z ^ Z Z I Z I Z Z I Z Z
kfcfts kielégítése végett a nagykanizsai, kir. j
törvényszék a periaki kir járásbíróság te- Kívánatra házhoz készséggel jön.
rület&h fekvő a kotori 4ő09 sztjkvben felvett ■-  ■ ■ — -------
+ 494 hrsz. 219 népsorsz. ház udvar és
kerti ingatlan 183 К 1  ш + шш*т»Кт,т ■ К,-»»,■ » .......... ... ■■ ■ ■ — a».—*wa—Knaaw »«»   »
u. a. sztjkvben felvett f  488/3 hrsz. a 270
népsorsz. ház, udvar, ingatlan 40 К # * # * * # # *  Ш Ш Ш Ш Ш Ш  # * * * # # # # # # # # # # # # #
kikiáltási árban mint becsárban az $

« 1904. évi április hú 8-án d. e. io ónkor Ш Bármily mennyiségű te n g e ricső  é s  lem o rzso lt c s ő  Ш
Kotor községházánál Dr Kemény füiöp Wmegvételre kerestetik. -  Ajánlatok 664|1026 számra való $  

Е - г й - Й Г  I b irk ó z á s s a l  e lap kiadóhivatalához küldendők. |
Ш 1 p

Venni szándékozók figyelmeztetnek, j ü . ------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- ;
hogy az árverés megkezdése előtt a lenti -------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- J

2 2 2 ? » ы ж Г ,"Я ШЬтI  Vasúti állomás közelében levő vízim alom  bérletre ke- ; , 
a  kir. jbíróság, mint ikvi hatóság. v  lestetik. Részletes ajánlatok ,Malom b6*T|6Sl számra való lii-t t 
Perlakon, 190t évi január 13. t>621ж vatkozással e lap kiadóhivatalához küldendők. j \

^ 0 Ь ^ 1 Л М Л М Л М ^ Ш Ш  1  ö64 1 - 2  ; t
# # # # # # # # #  # # # # # # # # » # »  # # # # # # # # # » # # # » # <  t

1 Д Т  Т Г  T 7 1  п у т  kapja m árczius  Hóban bárki a Gajári
______ _ f  ^  Ödön szerkesztésével megjelenő *******¥***¥*^ |

,  független politikai napilapot, a ki m ár m oet, ba ceak *
fa  ^ I  T "  T" "T" Л  /  ^  ^  Hónapra is, beküldi az előfizetési öeezcg et áprílío  *

А  А  I I  I r \  1 T  bó i-tő l számítva, azzal a kötelezetlséggol, hogy májusban J
/ /  M . I és júniusban is fogja járatni a lapot. »

H Z  a j S / t G  buevetí ajándékát, a gyönyörűen  íllueztrált „Hz en kortáreaím ^ czím ű M íbezátb -H lbum ot, $ 
minden félévéé előfizető m egkapja, ezín tu gy minden előfizető, a ki negyedévre fizet elő, de kötelezi magát a kö- £ 
vetkező negyedévre is az előfizetési összeget beküldeni vagy a ki havonként fizet elő, de kötelezi magát havonként AZ + 
UJSAG-ra legalább félévig előfizetni: ДZ ÚJSÁG fŐmunk=itársaÍ: Когт я Andor. |
Kőbőr Tamás, Mikszáth Kálmán , K enedi Géza. E l ő f i z e t é s i  á r a k :  l hóra 2 К 40  f t
Mutatványszámot kívánatra küld a kiadóhivatal , de sokkal cél- Ŷ.T'Z r"~ ; . C l/A évre 7 К __ f *
szerübb az elöftzct̂ si összeget már most, ha csak egy hónapra is , ............ '  4-
április i-től a kiadóhivatalhoz beküldeni, mert ebben az esetben л M egren d e lő  A 7 I I l Q A / ^ i   ̂ í
fkMirt uznun. .muov ,„é .i henapon it. márrz.uobán *  *  *  < S C z im  U J C í A U  KIADÓIHIVATALA, |
f d f  ingyen hűtdi a K iadóhivatal a lapot. “ ?£ *  * ' BU DAPEST, K EREPESI-UT 54. í  b

~ ^
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Ф Ф Ф л fß páratlan a mag* nemében és régóta jól bevitt eszköz, hogv gyenge leveaeknek, mártásoknak,
l y  Q f ű l í  i r t  f/ize,<4kpknek 8lb- °9V Pillai‘af alatt meglepő ó és erőteljes ízt adhassunk. -  Néhány csepp siegend ő.

/  < )  ^  % I V  Kapható minden fuszerkereskedésben. csemege-üzletben és drogueriiban. 6 3 4  31 -
Üvegecskékben 60 fillértől kezdve. Eredeti üvegocskék olcsóbban utántöltetnek.

M AGG “ kitüntetések: 5 nagydij, 26 aranyérem, 6 díszoklevél, 5 tiszteletdij. Hatszor versenyen kívül, többi között az 1889 és 1900-iki 
--------- u — =  párisi világkiállításokon, (Maggi Gyula biralótag . --------------------------------- ■ ...—

7005 tkv. 903.

Árverési hirdetmény.
A perlaki kir. jbíróság mint tkvi ha­

tóság közhírré teszi, hogy a Csáktornyái ta­
karékpénztár r t.-nak — Ovcsár János és 
neje Kozják Katalin szoboticzai lakosok el­
leni végrehajtási ügyében 900 K. tőke s 
jár., valamint 27 К 9b f. árverési kérvényi 
költség kielégítése végett nagykanizsai kir. 
törvényszék a perlaki kir. jbiróság területén 
fék vő a szoboticzai 29 sztjkvben felvett 300 
hrsz. ingatlannak B. 9 és 10 népsorsz. Ov­
csár János és nefe Kozják Katalin nevén 
álló hányada (Via) 26 k., — a 128 sztjkv. 
felvett 294 (a •/,) hrsz. ingatlan 170 к. a 
a 14b sztjkvben felvett 294/6/1 hrsz ingat- 
tlan a vhajt. törv. 156. §. alapjan egészben 
t8b. —  a 279 sztjkv. felvett 29 hrsz. in­
gatlannak. valamint az ehhez tartozó legelő 
járandóságnak Ovcsár János és neje Kozják 
Katalin nevén álló hányada (*/*) 294 kor. 
a 339 sztjkv. felvett 131 hrsz. ingatlannak 
Ovcsár János és neje KoÉják Katalin nevén 
álló hányada (*/i*) 51 k., —  a 540 sztjkv. 
felvett 159 hrsz. ingatlannak Ovcsár János 
és neje Kozják Katalin nevén álló hányada 
(V it) 60 k., —  a 341 sztjkv. telvett 188 
hrsz. ingatlannak Ovcsár János és neje Koz­
ják Katalin nevén álló hányada (*/i*) 52 k, 
—  a 342 sztjkv. felvett 277 hrsz. ingatlan­
nak Ovcsár János és neje Kozják Katalin 
nevén álló hányada (*/it) 69 к., — а 364 
sztjkv. felvett 12H/d/3 hrsz. ingatlan a vht. 
törv 156. §-a alapján egészben és pedig a 
C 8 sorsz alatt Özv. Ovcsár János javára 
bekeblezett szolgalmi jog fenntartásával 72 
к kikiáltási árban, mint becsárban az 

1904. éil április hó 6-án d. e. 10 ónkor 
Szoboticza községházánál Wollák Kozső 
ügyvéd vagy helyettese közbejöttével meg­
tartandó árverésen eladatni fog.

Venni szándékozók figyelmeztetnek, hogy 
az árverés megkezdése előtt, a fennti kikiál­
tási ár 10-át bánatpénz fejében letenni s a 
vevő a vétetárat 3 egyenlő részletben 
lefizetni köteles.

A kir. jbiróság, mint tkvi hatóság.
Kelt Perlakon, 1903 dcember 12 661

Első kézből; a gyárban vásárol Ön olcsón és legjobban

Első magyar hangszergyár
villamos erőre berendezve.

=  S T O W A S S E R  J . =
cs és kir. udvari hangszergyáros, hangszerszál litó

a Rákóczi javított Tárogató egyedüli feltalálója
Budapest, II. Lánczhid-utcza 5.

Ajánlja a saját gyárában készült összes réz-, fa-, fúvó- é s  v o n ó s -h a n g  »«ereket. 
Hegedűk, g o rd o n k ik ,  bőgők , fuvolák, k lariné tok , t rom b itá k  á s  c s im b a lm o k .

ára 30 frttól (60 kor.) feljebb, iskola hozzá ingyen.

Zenekarok teljes felszerelése olcsó árban, előnyös fizetési feltételek mellett. I 
Harmonikák elpusztíthatatlan erős hangokkal.

h u iló cn l specziális kivitelben gyorsan s szakszerűen eszközöltetnek, vonós hangsss« 
J d l  IIdóUK rek a legújabb találmányit hangfokozó gerendával, melyért garantiit vállalsk

ÁRJEGYZÉK  m inden  h a n g sze rrő l k ű lő n -k ü ló n  ké rsn d ó ,  m s ly  b á rm sn tv s

m c gkü ld c tik
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OLCSO ARAK!
husvétig

=  a  k ö v e t k e z ő  f e l t ű n é s t  k e lt ő ,  k iv é te le s  á ru k  v a n n a k  é r v é n y b e n  : —  feljebb
1 *: а л а  méter legújabb divatu, kitűnő minőségű t a v a s z i- és f e l je b b  (jOOO п ^ ‘ ь1иж» gyönyörű szép, divatos mosószövetből i K. 99 fill.-tői

nyári sz ö ve tek  115/130 cm. s z é le s ......................... — K. 70 fill.-től női jupon, különféle szabással, kloth, lustre, kord,
9 П  fk fM l méter, legújabb divatu m osóeaövetek batist, Zephyr £  O U U  vaev mosószövetből . . . , ..................................... * » 48

Satin, Temine, Creton stb............................................... — » 24 , ,. . . .
1 О О О П  m^tor- legújabb divatu, zü r ic h i  se lyem  blúzoknak, O O Ö G  nŐ1 * * a ,m a k a la P e raga о sz p т о  e
I W W  a legelőnyösebb m in tá k ban ............................................. > Ю f4 ( ) 0 ( )  női fűző, kitűnő szabás, tarlós anyag . . . . • • 75 »

4000 tavaeai kabát, kitűnő szövetből elegáns sza-
r U W U  bással ....................  10 » 50 6000 gye rm e k ő ltön y ,  divatos fa<;on , , ...........................1 8 °
9 ^ 0 0  legújabb divatu, elegáns szabású női a lj, szolid tar-

tós angolszövetből..........................  8 » 50 * 4000 kötény, a legkedveltebb s z a b á s n a k .......................... — “ 97 »

Azonkívül nagy választék mindennemű ru há za ti c ikkekb en , továbbá vászonáruk, chiffon, zsebkendők, szőnyegek, ablakfüggönyők, garnitúrák, csodalatos olcsó árakon.

Cs. és kir. udv. szállítók. I

LUDWIG ZWIEBACK & BRUDER
Wien Vl|2. Mariahilferstrasse 111.

A monarchia egyedüli áruháza, mely versenynélküli olcsó árai melleti is 15  K . - á n  felüli rendelésnél postadijmentesen szállit,
m o só -, p a m u t- és se ly e m szö v e te k b ő l áMó m in ta k ü ld e m é n y ü n k e t ^  

ingyen és bérm entve k ü ld jü k . ------ '  ■ -  - -■  |k e z e s s é g  me l l e t t i  t a r t ó s
—  Pom pás képes árjegyzék.

Glóbus műtrágya 
ft  ft  fcc\>mk. ft  ft

" C ie z t e lt  G a z d u r a m !

Tudja Ö11 azt jól, lio^-y: 
ha nem vet, nem is arat.

Ha tehát Ön a rétjéről már az első évben dupla 
és a többi években az eddiginél három és négyszer 
nagyobb eredményt elérni kivan, akkor trágyázza rét­
jeit az én „G I О  b U  S  G. W .” műtrágya keveré-

Lóher „Globus M. J . ,5-vel trágyázva négy és
Ötször nagyobb eredményt ad az e d d ig in é l-------------------

Zab „G lobus M. N.” trágyával trágyázva dupla 
zabot és dupla szalm át a d . -----------------------------------

Továbbá tartok még tavaszi és őszi búza- és árpa trágyát, va­
lamint szőlőtökének való trágya keveréket is. ~~—  -----— ------ --------—

Ezen kitűnő műtrágyakeverékek, melyeknek m inden talajon 
jó  hatásuk van — tavaszszal a hóolvadás ntán a mellékeli
használati utasítás szerint lesznek a földre elszórva. — ----- -------

„G lob u s” műtrágya keverék kizárólag csak nálam kapható, 
100 klg. 12 K. -

" e ) ( 9 A „Glóbus" műtrágya keverékek használati 

utasítása 1 katasztrális holdra számítva.

RgJtr r 1 0■ 100 klg. „G lobu s W . D.” - t  kell tavaszsza) szá- 
a ráz időben elszórni ~~— ------— -----------—  ----------—

LÓ hB [tova ' 1(H) klg* »G lobus M. J.” lesz március hó el-
——- ső feléhen száraz idő alkalmával elszórva és eset­

leges vakondtúrások kiegyenlittetnek.  -----------— - — ----- -----------
Zabtráoya; Szá,,lAs uti,n ,оо~ ,г*о k|« „ c io b u s м. n /
■ -- 3 == trágyát kell elszórni és ezután a zabot bevetni.—
Nyári-árpa tráoyai " G ,o b u s  s  D :  az eljárás ugyanaz
—  ----  '1 — mint a zabnál.----------- — —— .----—--------- -

Búza-, Rozs- és Téliárpatrágva:Ko,a ,n4pciue hAban szi-
— ----------  =  ráz idő alkalmával 60—70

klg. „G lobus M. T.” elszórandó. ------------------ —--------- — ~~
Kukoricáiráovaa gépf)e| vot’ ug^ a t^madik szántás után
==■■=-■ =  1Ш -130 klg. „G lóbus A K. S.“ kell el­

szórni és a megművelést szokás szeriül folytatni, ha pedig kézzel 
vei. illetőleg töltésre dolgozik, úgy 100 130 klg. »Globus А. К S.« 
lesz .1 már bevetett magra elszórva. —-------— ■— ——  ----- ----- -—

Szőlőtőke trágya: Kora tavaszszal szórjon a tőkék sorába 
* =  100 klg. „G lo b u s  E. O .“ , valamint köz­

vetlen az első kapálás előtt is ismét 100 klg. »Globus К. 0.«, mely 
trágyázás után a megművelést máskor folvtatia. -------- -— ----.—

Sltluttd Codor R.-Utöda ыЛГов Kráecbovec József Csáktornya.
fi23 9—* > 30ЭС9ЁЭ Я!Э5ХЖК9вКМХ9£ЭО&ХККЖХ&ХХХХШ 3öí3Hf3í?H

Nyomatott Fische! Fülöp (Strausz Sándor) gyorssajtóján Csáktornyán.
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